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ครูสอนภาษาและบทบาทที่ตองปรับเปลี่ยน

                                                     ศาสตราจารย ดร. กาญจนา  ปราบพาล

ครูสอนภาษาจํ าเปนตองพัฒนาตนเองตลอดเวลาเพื่อใหมีความรู ท่ีเปน
ปจจุบัน  และสามารถนํ าความรูมาประยุกตใชในการเรียนการสอนใหมีประสิทธิภาพย่ิง
ขึ้น  ความรูเก่ียวกับศาสตรการเรียนการสอนภาษาเปล่ียนไปแตละยุคสมัย  แตละชวง
เวลานักทฤษฎี    นักวิจัย  และนักปฏิบัติมีสวนชวยใหศาสตรการเรียนการสอนภาษา
พัฒนาขึ้นจนมาเปน   แนวคิดการเรียนการสอนภาษาในปจจุบัน  องคความรูแตละยุค
สมัยมีสวนชวยใหครูสอนภาษาเขาใจธรรมชาติการเรียนรูภาษา  เนื้อหาที่จะนํ ามาสอน
วิธีการเรียนการสอน  และวิธีการวัดและประเมินผล

ในสมัยแรก ๆ การเรียนการสอนภาษาจะอิงอยูกับผลการวิเคราะหภาษา
ของนักภาษาศาสตรกลุมตาง ๆ  เชน  นักภาษาศาสตรกลุมวิเคราะหโครงสราง
(structuralists)  กลุมไวยากรณปริวรรต  (transformationalists)  และกลุมภาษาศาสตร
สังคม  (sociolinguists)  กลุมวิเคราะหโครงสราง  เชน  Fries  และ  Bloomfield  เนน
ความแตกตางของภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสองโดยใชวิธีการวิเคราะหเปรียบเทียบ  
(contrastive analysis)  และแยกองคประกอบของภาษาเปนเสียง  ศัพท  และโครงสราง
เนนรูปแบบมากกวาความหมาย  กลุมน้ีมีความเห็นสอดคลองกับนักจิตวิทยา  เชน
Skinner  ท่ีเสนอทฤษฎีความสัมพันธระหวางส่ิงเราและการตอบสนองและเช่ือวาการ
เรียนรูเกิดจากการฝก  ผลท่ีมีตอการเรียนการสอนภาษาคือ  เนื้อหาของบทเรียนที่ใช
สอนจะนํ ามาจากความแตกตางของภาษาแรกและภาษาท่ีสองท่ีนักภาษาศาสตร
วิเคราะห  และวิธีการสอนก็ใชการจํ ารูปแบบ  เปนวิธีการท่ีเรียกวา  “Audio - Lingual
Approach”  ซึ่งเนนการฟง-การพูด
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ตอมานักภาษาศาสตรกลุมไวยากรณปริวรรตนํ าโดย  Chomsky  ไมเห็นดวย
กับวิธีการของกลุมวิเคราะหโครงสราง  เพราะมีความเห็นวาความหมายสํ าคัญกวารูป
แบบ  และองคประกอบของภาษา  เชน  ความหมายและโครงสรางแยกออกจากกันไม
ได  การเรียนภาษาโดยวิธีทองจํ ามีสวนชวยในการเรียนภาษานอยมาก  ในทางจิต
วิทยานักจิตวิทยาก็ไมเช่ือวาการทองจํ ามีความสํ าคัญในการเรียนรูและเช่ือวามนุษยมี
ความสามารถในดานความคิด    แนวความคิดน้ีมีผลตอการเรียนการสอน  ภาษาจึง
เปล่ียนวิธีการจากการเนนรูปแบบมาเนนความหมายและความเข าใจเปนแบบ  
“Cognitive Approach”  และใหความสํ าคัญกับการอาน  และการเขียน

ในระยะหลังนักภาษาศาสตรกลุมไวยากรณปริวรรตโดนนักภาษาศาสตร
สังคม  เชน  Hymes  และ  Halliday  วิจารณเพราะวิธีการวิเคราะหภาษาของ Chomsky
ไมสามารถอธิบายการใชภาษาในสถานการณตาง ๆ ได  นอกจากน้ีการวิเคราะหก็ไม
คลุมถึงความสัมพันธระหวางภาษากับองคประกอบอ่ืนนอกเหนือจากภาษา  นักภาษา
ศาสตรกลุมสังคมใหความสํ าคัญกับสถานะทางสังคม  วัฒนธรรม  และส่ิงแวดลอม
ของผูเรียน  อิทธิพลท่ีมีตอการเรียนการสอนภาษาคือ  ทํ าใหเกิดการสอนภาษาแบบ
เนนสถานการณหรือ  “Situational Approach”

ตอมานักภาษาศาสตรกลุมภาษาปฏิบัติ (pragmaticists)  เชน  Spolsky  และ
Oller  มองภาษาวาผูเรียนภาษาควรใชภาษาเปนเคร่ืองมือเพ่ือการส่ือความคิดและ
ความรูสึก  โดย Oller (1978) กลาววา

“Pragmatics is about how people communicate information 
about facts and feelings to other people through the use of 
language.”
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และกลาววาแนวคิดเร่ืองปฏิบัตินิยมมองได  3  ดาน คือ  ดานภาษาศาสตร  ดาน
ปรัชญา  และดานการเรียนการสอน  ทางดานภาษาศาสตร  “pragmatics”  เปนองค
ประกอบของภาษา  อีกสวนหน่ึงนอกเหนือจากองคประกอบเร่ืองความหมายและโครง
สราง  เปนการศึกษาความสัมพันธระหวางตัวภาษาและประสบการณของผูใชภาษา
ในขณะท่ีการศึกษาเรื่องโครงสรางเปนการศึกษาเรื่องสวนประกอบของประโยคและ
การศึกษาเรื่องความหมายเปนการศึกษาเรื่องความแตกตางของความหมายในขอ
ความตาง ๆ กัน  และองคประกอบท้ังสามไมสามารถแยกออกจากกันไดถามองภาษา
ในลักษณะท่ีควรเปนตามธรรมชาติและเนนเร่ืองการใชภาษา

ทางดานปรัชญา  นักปรัชญา  เชน  James  และ  Pierce  มองภาษาในแง
ของการปฏิบัต ิ  ซ่ึงการมองเชนน้ีไมตางจากการมองในดานแรกคือ  ใหความสํ าคัญ
กับการใชภาษาจริง  ซ่ึงไมแยกตัวภาษาออกจากผูใชภาษา  ประสบการณเปนส่ิงสํ าคัญ
ในการเรียนรู  Dewey (1965)  กลาววาภาษาเปนเคร่ืองมือสํ าหรับแสดงความคิดเห็น
ของแตละบุคคลและในการ   ส่ือสารจะแยกภาษาออกจากประสบการณของผูใชไมได
ภาษาโดยตัวเองไมมีความหมาย     ผูใชภาษาเปนผูกํ าหนดความหมายขึ้นมา  ความ
คิดน้ีเปนความคิดพ้ืนฐานของการมองภาษาเพ่ือการส่ือสาร  Watzlawick, Beavin และ
Jackson (1967)  เสนอวาการส่ือสารคือ  การมองภาษาอยางเปนระบบที่มีความตอ
เน่ืองและเก่ียวของกับความคิดและความสนใจของผูใชภาษา  การมองภาษาในดานการ
สื่อความหมายมีผลตอการเรียนการสอนภาษาที่เนนการปฏิบัติ

ในแงมุมของการเรียนการสอนภาษา  การสอนภาษาที่จะชวยใหผูเรียนน ํา
ภาษาไปปฏิบัติไดในสถานการณจริง  ขอมูลทางภาษาท่ีใชสอนจะตองอยูในระดับของ
ภาษาท่ีใชจริงคือ  มีความตอเนื่องมีความสมบูรณในตัวเอง  มีความเปนธรรมชาติ
และขอมูลทางภาษาเหลาน้ีควรสัมพันธกับประสบการณของผูเรียน  การใหขอมูลทาง
ภาษาท่ีไกลตัวผูเรียนและไมสามารถเช่ือมโยงกับประสบการณและความรูท่ัวไปของผู
เรียนได     ทํ าใหขอมูลทางภาษา
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ไมมีความหมายและอาจทํ าใหผูเรียนขาดแรงจูงใจ  ขอมูลทางภาษาไมจํ าเปนตองเปน
ตัวอักษรเสมอไป  อาจอยูในรูปของรูปภาพ  แผนภูมิ  หรือแมแตนํ้ าเสียงและกริยาทา
ทางของ   ผูสอน  แนวความคิดน้ีสอดคลองกับแนวความคิดการสอนภาษาเพ่ือการส่ือ
สารหรือ “Communicative Approach”

การเรียนการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารเกิดจากความคิดของครูสอนภาษาท่ี
มองภาษาในแงของการใชภาษา ซึ่งเปนความคิดตอเนื่องจากแนวคิดของนักปฏิบัติ
นิยมท่ีใหความสํ าคัญกับผูเรียน  ครูสอนภาษามองภาษาในแงการเรียนการสอนวาทํ า
อยางไรจึงจะสามารถชวยผูเรียนใหใชภาษาได  และเช่ือวาการสรางหลักสูตรตามการ
วิเคราะหของนักภาษาศาสตรบางกลุมท่ีมุงวิเคราะหเฉพาะตัวภาษาโดยไมคํ านึงถึงองค
ประกอบอื่นที่เกี่ยวของกับผูเรียนไมสามารถชวยผูเรียนใหประสบผลสํ าเร็จในการเรียน
ภาษามากนัก Widdowson (1978)  เนนถึงความแตกตางระหวางความรูเก่ียวกับภาษา
(usage) และความสามารถการใชภาษา (use) ความรูเก่ียวกับภาษาคือ  ความรูเรื่อง
ระบบของภาษา  ไดแก  ความรูเรื่องเสียง  ศัพท  และโครงสราง  สวนความสามารถ
การใชภาษาคือ  การน ําความรูเก่ียวกับภาษามาใชไดในสถานการณท่ีผูใชภาษา
ตองการส่ือความหมาย  ความสามารถในการส่ือสารจํ าเปนตองมีความรูท้ังสอง
ประเภท  แตความรูเก่ียวกับภาษาเพียงอยางเดียวไมเปนหลักประกันวาผูเรียนจะส่ือ
สารความรูสึกนึกคิดได  แตถาผูเรียนสามารถส่ือสารไดโดยใชภาษาอยางถูกตองแสดง
วาผูใชภาษามีความรูในเรื่องแรก

การชวยใหผูเรียนพัฒนาความสามารถในการส่ือสาร  Krashen (1982)

เสนอวา  กระบวนการเรียนการสอนควรเปนแบบการเรียนรูตามธรรมชาติที่ใกลเคียง

กับการเรียนรูภาษาแรก  ซ่ึงเนนความสามารถการใชภาษาท่ี Widdowson เสนอ

กระบวนการเรียนรูนี้ตางจากกระบวนการเรียนรูแบบการวิเคราะหภาษาแบบนักภาษา

ศาสตรวิเคราะห  แตเปนกระบวนการที่ผูสอนตองจัดสภาพแวดลอมใหจูงใจผูเรียนใช

ภาษาได  ซ่ึงภาษาท่ีใชสอนตองไมยากหรืองายจนเกินไป    ส่ิงท่ีสอนตรงกับความ

ตองการของผูเรียน    ส่ือการเรียนการสอน
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เนนที่ความหมายและรูปแบบที่ถูกตอง  บรรยากาศในการเรียนไมเครียดและครูท ําหนา

ที่เปนผูชวยเหลือ  ชวยปรับขอมูลทางภาษาท่ียากเกินระดับใหเหมาะกับความสามารถ

ของผูเรียนถาสภาพการเรียนการสอนอยูในลักษณะนี้จะชวยใหผูเรียนสามารถเรียนรู

ภาษาตามธรรมชาติ ซ่ึงจะชวยใหผูเรียนใชภาษาไดในท่ีสุด

การประยุกตหลักการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารแตกตางไปตามสภาพแวด

ลอมการสอนภาษาของแตละแหง  บางแหงไดผลเพราะมีปจจัยเอ้ือท้ังสภาพแวดลอม

การใชภาษา    ครูมีความเขาใจในหลักการและมีความสามารถท่ีจะประยุกตไดในหอง

เรียน  บางแหงการนํ าความคิดน้ีไปปฏิบัติก็ไมบรรลุวัตถุประสงคเทาท่ีควรดวยมีขอ

จํ ากัดหลาย ๆ ดานท้ังผูสอน  สภาพแวดลอมการใชภาษา  สภาพหองเรียน  จํ านวนผู

เรียน  เปนตน  ท้ังน้ีมิใชหมายความวาหลักการจะไมถูกตองแตการนํ าไปปฏิบัติตองมี

การปรับใหเขากับสภาพแวดลอม  ครูมีความสามารถและทัศนคติท่ีจะนํ าไปประยุกต

ดวย  ระยะหลังมีผูวิจารณการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารเพราะผูเรียนใชภาษาไมได

Celce-Murcia (1998) จึงเสนอแนวคิดแบบ “principled communicative approach”  ซึ่งมี

จุดประสงคชวยผูเรียนใหส่ือความหมายได  โดยคร ู         มีบทบาทสํ าคัญท่ีชวยใหผู

เรียนใชภาษาไดอยางถูกตองท้ังรูปแบบและความหมาย

ในประเทศไทยสภาพแวดลอมการสอนภาษาตางจากการสอนภาษาเปน

ภาษาท่ีสอง  ครูสอนภาษาจึงตองพยายามหาขอมูลทางภาษาใหผูเรียนไดสัมผัสและได

ใชมากท่ีสุด  ทั้งยังตองจูงใจผูเรียนอีกดวย  ในระดับอุดมศึกษาวิธีการท่ีอาจจะชวยให

ผูเรียนเห็นความสํ าคัญของภาษาและเรียนภาษาอยางมีวัตถุประสงคท่ีแนชัดคือ  การ

สอนภาษาเฉพาะสาขาวิชา  (English for Specific / Special Purposes หรือ ESP)  Mackay

และ Mountford (1978)  เสนอวาภาษาอังกฤษเฉพาะสาขาวิชา  ไดแก
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1. ภาษาอังกฤษท่ีใชในงานอาชีพ  เชน  ภาษาอังกฤษสํ าหรับพนักงาน 
รับโทรศัพท  ภาษาอังกฤษสํ าหรับนักบิน  เปนตน

2. ภาษาอังกฤษสํ าหรับพนักงานปฏิบัติการ  เชน  ภาษาอังกฤษ
สํ าหรับเสมียนโรงแรม  ภาษาอังกฤษสํ าหรับชางเคร่ือง  เปนตน

3. ภาษาอังกฤษในวงการวิชาการ  เชน  ภาษาอังกฤษสํ าหรับแพทย
ภาษาอังกฤษสํ าหรับวิศวกร  เปนตน

แต Strevens (1977) แบงภาษาอังกฤษเฉพาะสาขาวิชาเปน  2  ประเภท คือ

1. ภาษาอังกฤษเพ่ืองานอาชีพ
2. ภาษาอังกฤษเพ่ือการศึกษา

ในการสํ ารวจวัตถุประสงคการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย  
กาญจนา  ปราบพาล  ภัสสร  สิงคาลวณิช  และอรอนงค  หิรัญบูรณะ  (2528)
เสนอวัตถุประสงคการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปน  3  ประเภท คือ

1. ภาษาอังกฤษท่ีใชในชีวิตประจํ าวัน
2. ภาษาอังกฤษท่ีใชในการศึกษา
3. ภาษาอังกฤษท่ีใชในงานอาชีพ

การใชภาษาเพ่ือส่ือความหมายไดในแตละประเภท  ผูใชภาษาจํ าเปนตองมี
ความรูเก่ียวกับเน้ือหาภาษา  ทักษะท่ัวไปในการใชภาษา  เน้ือหาของภาษาอังกฤษ
เฉพาะสาขาวิชา  กลวิธีในการส่ือสารและทักษะการใชภาษาเฉพาะดาน  ลักษณะของขอ
มูลทางภาษาตองสอดคลองกับวัตถุประสงคในการส่ือสารเฉพาะดาน     ดังท่ี
Widdowson    กลาววา    Learning
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 Purpose และ Language Use ตองสัมพันธกัน  และการใชภาษาไดผูใชภาษาตองมีความ
รูเรื่องภาษา  สวนวิธีการท่ีจะชวยผูเรียนใหถึงจุดหมายไดมีรูปแบบหลากหลาย

ในยุคโลกาภิวัตนและยุคขอมูลขาวสาร  ผูเรียนมีโอกาสไดสัมผัสกับขอมูล
ทางภาษาแบบหลากหลายเปนลักษณะของภาษาท่ีใชจริงในการส่ือสาร  ครูสอนภาษา
จึงมีโอกาสดีท่ีจะนํ าขอมูลเหลานี้มาใชใหเกิดประโยชนกับผูเรียน  เชน  จัดกิจกรรม
เสริมบทเรียนโดยใชขอมูลทาง Internet ใชคอมพิวเตอรชวยในการให feedback ที่ไม
จํ ากัดเวลาและสถานท่ี ครูสอนภาษาในปจจุบันจึงตองปรับเปลี่ยนบทบาทจากเดิมที่
ถายทอดความรูเนื้อหาทางภาษาอยางเดียวเปนผูจัดกิจกรรมโดยนํ าขอมูลทางภาษา
ชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรูเปลี่ยนจากการเนนที่ครูมาเนนที่ผูเรียนวาจะชวยใหผูเรียน
สามารถใชภาษาใหเปนประโยชนในการแสวงหาความรูดวยตนเองไดอยางไร  ดังท่ีได
เสนอในตอนตนวา  ศาสตรของการสอนภาษามีการพัฒนาตลอดเวลา  ครูสอนภาษา
จะยึดถืออยูที่แนวคิดใดแนวคิดหนึ่งไมได  ครูสอนภาษาจ ําเปนตองติดตามความรูใน
ศาสตรท่ีเปนปจจุบันสามารถนํ าความรูมาประยุกตใหเกิดประโยชนกับผูเรียนและใน
ขณะเดียวกันตองติดตามความกาวหนาของโลกและพัฒนาตนเองตลอดเวลา  ครูสอน
ภาษาจึงจะสามารถทํ าหนาท่ีไดอยางเหมาะสมในยุคโลกาภิวัตน

วิธีการเรียนการสอนแบบเรียนรูดวยตนเองที่จะชวยฝกผูเรียนในระดับอุดม
ศึกษาใหผสมผสานความรูภาษาอังกฤษและความรูดานเน้ือหาคือ  การเรียนการสอน
โดยใช Internet ท้ังน้ีเพราะวาขอมูลภาษาท่ีผูเรียนสามารถสัมผัสไดมีท้ังขอมูลท่ีใชใน
ชีวิตประจํ าวันเพ่ือคนควาหาความรูและใชในการประกอบอาชีพ  สํ าหรับลักษณะของ
ภาษาท่ีใชในชีวิตประจํ าวันท่ีครูสอนภาษาสามารถจัดกิจกรรมใหผูเรียนฝกฝนดวยตน
เองได  เชน  การหาขอมูลจาก Web Sites  ตาง ๆ  เชน  Yahoo, CNN, ESL Caf e′
เปนตน  สํ าหรับภาษาอังกฤษเพ่ือการศึกษา  ครูอาจใหผูเรียนสืบคนขอมูลจาก  ERIC
และ electronic journal หรือแมแตการศึกษาแบบทางไกล  (Distance Education) หรือรับ
ทราบความกาวหนาในการเรียนการสอนแบบ   neteach  เปนตน    สํ าหรับขอมูลทาง
ภาษาในการประกอบอาชีพจะมี  Web Sites
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แยกไปตามสาขาวิชา  เชน  ภาษาอังกฤษสํ าหรับวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  ภาษา
อังกฤษสํ าหรับแพทย  และภาษาอังกฤษสํ าหรับธุรกิจ  เปนตน  (รายละเอียดสํ าหรับ
Web Sites    ตาง ๆ ท่ีครูสอนภาษาสนใจสามารถอานไดจาก  The Internet Guide for
English Language Teachers  โดย  Dave Sperling, 1997)

ขอมูลทางภาษาเหลานี้คงเปนเพียง  “input”  ถาใชนิยามของ Krashen
(1982)  ครูสอนภาษามีหนาท่ีจะชวยแปลง  “input”  เหลานี้เปน  “intake”  คือ  ผู
เรียนสามารถ    ซึมซับ  เขาใจ  และใชไดท้ังน้ีข้ึนอยูกับวิธีการและกระบวนการในการ
จัดกิจกรรมซ่ึงเปนหนาท่ีของครูสอนภาษาโดยเฉพาะ  Goodwyn, Clarke  และ  Adams
(1997)  เสนอวา      ครูสอนภาษาในอนาคตจะใชคอมพิวเตอรในหลักสูตรการเรียน
การสอนภาษา  เพราะจะชวยพัฒนาทักษะการอานและการเขยีน  และความสามารถใน
การส่ือสารกับประชาคมโลก

จะเห็นไดวาถาครูสอนภาษาไมติดตามความรูตลอดเวลา  เราอาจจะมองวิธี
การเรียนการสอนภาษาตามยุคสมัยที่เราไดเรียนมา ซึ่งเปนความรูบางสวนขององค
ความรู       ท้ังหมด  และเปนองคความรูที่อาจไมเปนจริงในปจจุบัน  ครูสอนภาษาจึง
ตองพัฒนาตนเองตลอดเวลาโดยเฉพาะในยุคโลกาภิวัตนท่ีครูตองเตรียมเยาวชนของ
เราใหทัดเทียมและสามารถแขงขันกับเยาวชนของชาติอ่ืนได
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